
 

    

    

    

    

Références bibliographiquesRéférences bibliographiquesRéférences bibliographiquesRéférences bibliographiques    

 

 

  

 

    



 

    

    

    

    

    



 

 

ALMOR, A. (1999). Noun-phrase anaphora and focus: the informational load hypothesis. 

Pychological Review, 106, 748-765.  

 

ALTENBERG, B. (1998). On the phraseology of spoken English: The evidence of recurrent 

word-combinations. In A. Cowie (Ed), Phraseology. Theory, Analysis, and Applications, 

Oxford, Oxford University Press, 101-122. 

 

ANDERSON, A., GARROD, S.C. & SANFORD, A.J. (1983). The accessibility of pronominal 

antecedents as a function of episode shifts in narrative text. Quarterly Journal of 

Experimental Psychology, 35A, 427-440. 

 

APOTHÉLOZ, (1995). Rôle et fonctionnement de l’anaphore dans la dynamique 

textuelle. Genève : Droz. 

 

ARIEL, M. (1988). Referring and accessibility. Journal of Linguistics, 24, 65-87. 

 

ARIEL, M. (1994). Interpreting anaphoric expressions: a cognitive versus a pragmatic 

approach. Journal of Linguistics, 30, 3-42. 

 

ARIEL, M. (1996). Referring expressions and the +/- coreference distinction. In T. 

Fretheim & J. Gundel (Eds), Reference and referent accessibility. Amsterdam: John 

Benjamins. 

 

ARIEL, M. (2001a). Accessibility theory: an overview. In T. Sanders, J. Schilperoord & W. 

Spooren (Eds), Text representation: linguitic and psycholinguistic aspects. Amsterdam: 

John Benjamins. 

 

ARIEL, M. (2001b). Accessibility marking: discourse functions, discourse profiles, and 

processing cues. Discourse Processes, 37 (2), 91-116. 

 

ASHER N., DENIS P. & REESE, B. (2006). Names and pops and discourse structure. 

Proceedings of the workshop on Constraints in Discourse, National University of Ireland, 

Maynooth, 11-18.  

 



 

 

BARDOVI-HARLIG, K. (1999). From morpheme studies to temporal semantics. Studies in 

Second Language Acquisition, 21, 341-382.  

 

BARTNING, I. & KIRCHMEYER, N. (2003). Le développement de la compétence textuelle à 

travers les stades acquisitionnels en français L2. Acquisition et Interaction en Langue 

Étrangère, 19, 9-39. 

 

BEEFERMAN D., BERGER, A. & LAFFERTY, J. (1999). Statistical models for text 

segmentation. Machine Learning 34, 177–210. 

 

BERRY M.W.    (1992). Large scale singular value computation. International journal of 

Supercomputer Application, 6, 13-49. 

 

BESTGEN, Y. (1992). Structure cognitive et marquage linguistique de la narration : étude 

développementale. Archives de Psychologie, 60, 25-44. 

 

BESTGEN, Y. (1998). Segmentation markers as trace and signal of discourse structure. 

Journal of Pragmatics, 29, 753-763. 

 

BESTGEN, Y. (2004). Analyse sémantique latente et segmentation automatique des 

textes. In G. Purnelle, C. Fairon et A. Dister (Eds), Actes des 7es Journées 

internationales d'Analyse statistique des Données Textuelles. Louvain-la-Neuve : 

Presses universitaires de Louvain, 171-181. 

 

BESTGEN, Y. (2005). Amélioration de la segmentation automatique des textes grâce aux 

connaissances acquises par l'analyse sémantique latente. Actes de la conférence TALN 

2005, Dourdan, 203-212. 

 

BESTGEN, Y., & COSTERMANS, J. (1994). Time, space, and action : Exploring the 

narrative structure and its linguistic marking. Discourse Processes, 17, 421-446. 

 

BESTGEN Y., DEGAND L. & SPOOREN W. (2006). Towards automatic determination of the 

semantics of connectives in large newspaper corpora. Discourse Processes, 41, 175-193. 



 

 

BESTGEN Y. & VONK W. (1995). The role of temporal segmentation markers in discourse 

processing. Discourse Processes, 19, 385-406. 

 

BESTGEN, Y. & VONK, W. (2000). Temporal adverbials as segmentation markers in 

discourse comprehension. Journal of Memory and Language, 42, 74-87. 

 

BOTLEY S. & MCENERY T.... (2001). Demonstratives in English: a corpus-based study. 

Journal of English Linguistics, 29, 7-33. 

 

BOURDIN, B. (1999). Mémoire de travail et production langagière : comparaison de l’oral 

et de l’écrit chez les adultes et les enfants. L’année psychologique, 99, 123-148. 

 

BOURDIN, B. & FAYOL, M. (1994). Is written language production more difficult than oral 

language production? A working memory approach. International Journal of Psychology, 

29 (5), 591-620.  

 

BROEDER, P. (1992). Possession in new language. Applied Linguistics, 13 (1), 100-118. 

 

BROWN, G. & YULE, G. (1983).    Discourse analysis. Cambridge: Cambridge University 

Press. 

 

CARROLL, M., MURCIA-SERRA, J., WATOREK, M. & BENDISCIOLI, A. (2000). The Relevance 

of Information Organization to Second Language Acquisitions Studies: The Descriptive 

Discourse of Advanced Adult Learners of German. Studies in Second Language 

Acquisition, 22 (3), 441-466.  

 

CHAFE, W. (1976). Givenness, contrastiveness, definiteness, subjects, topics and point of 

view. In C.N. Li (Ed) Subject and topic. New York : Academic Press. 

 

CHAFE, W. (1979). The flow of thought and the flow of language » In T. Givon 

(Ed.),Syntax and Semantics (XII): Discourse and syntax. New York, Academic Press, 

159-182. 

 



 

 

CHAFE, W. (1984). How people use adverbial clauses. In C. Brugman & M. Macauley 

(Eds) Proceedings of the tenth annual meeting of the Berkeley Linguistics Society, 

Berkeley CA, 437-449. 

 

CHAFE, W. (1994). Discourse, consciousness, and time. Chicago: The University of 

Chicago Press. 

 

CHAFE, W. (1996). Inferring identifiability and accessibility. In T. Fretheim & J.K. 

Gundel (Eds). Reference and referent accessibility. Amsterdam/Philadelphia: John 

Benjamins Publishing Company. 

 

CHAROLLES, M. (1994). Cohésion, cohérence et pertinence du discours. Travaux de 

linguistique, 29, 125-151. 

 

CHAROLLES, M. (1997). L'encadrement du discours - univers, champs, domaines et 

espaces. Cahier de recherche linguistique, 6, 1-73. 

 

CHAROLLES, M. (2002). La référence et les expressions référentielles en français. Paris : 

Ophrys. 

 

CHAROLLES, M., LE DRAOULEC, A., PERY-WOODLEY, M-P. & SARDA, L. (2005). Temporal 

and spatial dimensions of discourse organisation. French Language studies, 15, 115-130.  

 

CHAROLLES, M. & SCHNEDECKER, C. (1993). Coréférence et identité. Le problème des 

référents évolutifs. Langages, 112, 106-126 

 
CHINI, M. (2005). Reference to person in learner discourse. In H. Hendriks (Ed). The 

structure of learner varieties. Berlin/New York : Mouton de Gruyter.  

 

CHOI, F., WIEMER-HASTINGS, P. & MOORE, J. (2001). Latent Semantic Analysis for 

Text Segmentation, NAACL’01, 109–117. 



 

 

CLANCY, P.M. (1980). Referential choice in English and Japanese narrative discourse. In 

W.L. Chafe (Ed.), The pear stories: cognitive, cultural, and linguistic aspects of narrative 

production, Vol. 3: advances in discourse processes. Norwood, N.J.: Ablex. 

 
COOK, A.E., HALLERAN, J.G. & O’BRIEN, E.J. (1998). What is readily available during 

reading ? A memory-based view of text processing. Discourse Processes, 26 (2&3), 109-

129.  

 
CORBLIN, F. (1990). Typologies des reprises linguistiques : l’anaphore nominale. In M. 

Charolles, S. Fischer & J. Jayez (Eds), Le discours : représentations et interprétations.  

Nancy : Presses Universitaires de Nancy.  

 

CORBLIN, F. (1995). Les formes de reprises dans le discours. Anaphores et chaînes de 

référence. Rennes : Presses universitaires de Rennes. 

 

CORNISH, F. (1999). Anaphora, discourse, and understanding : Evidence from English 

and French. Oxford : Clarendon Press.  

 

COSTERMANS, J. (1998). Les activités cognitives : raisonnement, décision et résolution 

de problèmes. Bruxelles : De Boeck Université. 

 

COSTERMANS, J., & BESTGEN, Y. (1991). The role of temporal markers in the 

segmentation of narrative discourse. CPC: European Bulletin of Cognitive Psychology, 

11, 349-370. 

 

DANLOS, L. (2005). ILIMP : outil pour repérer les occurrences du pronom impersonnel il.  

Actes de la 12ème conférence sur le traitement automatique des langues naturelles 

(TALN05), Dourdan, 6-10 juin 2005, 123-132. 

 

DEERWESTER S., DUMAIS S.T., FURNAS G.W., LANDAUER T.K. & HARSHMAN R. (1990). 

Indexing by Latent Semantic Analysis. Journal of the American  Society for Information 

Science, 41, 391-407.  

 

DEGAND, L. & BESTGEN, Y. (2003). Towards automatic retrieval of idioms in French 

Newspaper Corpora. Litterary and Linguistic Computing, 18, 249-259. 

 



 

 

DELISLE, H. (1993). Anaphora in German Discourse: an empirical study. In M. Eid et G. 

Iverson (Eds), Principles and prediction: the analysis of natural language. Amsterdam: 

John Benjamins Publishing Compagny. 

 

DELL, G.S., MCKOON, G. & RATCLIFF, R. (1983). The activation of antecedent 

information during the processing of anaphoric reference in reading. Journal of Verbal 

Learning and Verbal Behavior, 22, 121-132. 

 

DIETRICH, R. KLEIN, W. & NOYAU, C. (1995). The acquisition of temporality in a second 

language. Amsterdam/Philadelphia : John Benjamins Publishing Compagny. 

 

DOWTY, D. (1986). The Effects of Aspectual Class on the Temporal Structure of 

Discourse: Semantics or Pragmatics?  Linguistics and Philosophy, 9 (1), 37-61 

 

EHRLICH, K. & RAYNER, K. (1983). Pronoun assignment and semantic integration during 

reading: eye movements and immediacy of processing. Journal of Verbal Learning and 

Verbal Behavior, 22, 75-87.  

 

ELLIS, R. & YUAN, F. (2004). The effects of planning on fluency, complexity, and accuracy 

in second language narrative writing. Studies in Second Language Acquisition, 26, 59-

84.  

 

FAYOL M. (1986). Les connecteurs dans les récits écrits. Pratiques, 49, 101-141.  

 

FAYOL M. & ABDI H. (1988). Influence of script structure on punctuation. Cahiers de 

Psychologie Cognitive, 8, 265-279. 

 

FILIPPOVA, K. & STRUBE, M. (2006). Using linguistically motivated features for 

paragraph boundary identification. Proceedings of EMNLP 2006. Sydney, Australia, 267-

274. 

 

FOLTZ, P.W., KINTSCH, W. & LANDAUER, T.K. (1998). The measurement of textual 

coherence with Latent Semantic Analysis. Discourses Processes, 25, 285-307. 

 



 

 

FOWLER, C.A., LEVY, E.T. & BROWN, J.M. (1997). Reductions of spoken words in certain 

discourse contexts. Journal of Memory and Language, 37, 24-40. 

 

FOX, B.A.... (1987a). Anaphora in popular written English narratives. In R.S. Tomlin (Ed.), 

Coherence and grounding in discourse, Vol.11: Typological studies in language. 

Amsterdam: Benjamins.  

 

FOX B.A. (1987b). Morpho-syntactic markedness and discourse structure. Journal of 

Pragmatics, 11, 359-375.  

 

GARCIA, E.C. (1996). What “reflexivity” is really like. Linguistics, 34, 1-51. 

 

GARNHAM, A., OAKHILL, J. & EHRLICH, M.F. (1995). Representations and processes in 

the interpretation of pronouns: new evidence from Spanish and French. Journal of 

Memory and Language, 34, 41-62. 

 

GARROD, S., FREUDENTHAL, D. & BOYLE, E. (1994). The role of different types of 

anaphor in the on-line resolution of sentence in a discourse. Journal of memory and 

language, 33, 39-68. 

 

GARROD, S. & SANFORD, A.J. (1985). On real-time character of interpretation during 

reading. Language and Cognitive Processes, 1 (1), 43-59. 

 

GERNSBACHER, M.A. (1989). Mechanisms that improve referential access. Cognition, 

32, 99-156. 

 

GERNSBACHER, M.A. (1990). Language comprehension as structure building. 

Hillsdale: Erlbaum. 

 

GERNSBACHER, M.A. (1997). Coherence cues mapping during comprehension. In 

J. Costremans & M. Fayol (Eds), Processing interclausal relationships. New 

Jersey: Lawrence Erlbaum Associates. 

 



 

 

GIVÓN, T. (1983). Topic continuity in discourse: quantified cross-language studies. 

Typological Studies in Language  #3, Amsterdam: J. Benjamins. 

 

GIVÓN, T. (1992). The grammar of referential coherence as mental processing 

instructions. Linguistics, 30, 5-55. 

 

GRIMES, J.E. (1975). The thread of discourse. The Hague: Mouton.  

 

GROSZ, B.J., JOSHI, A.K. & WEINSTEIN, S. (1995). Centering: a framework for modeling 

the local coherence of discourse. Computational Linguistics, 21 (2), 203-225. 

 

GORDON, P.C., GROSZ, B.J. & GILLIOM, L.A. (1993). Pronouns, names, and the 

centering of attention in discourse. Cognitive Science, 17, 311-347. 

 

GORDON, P.C. & HENDRICK, R. (1998). The representation and processing of 

coreference in discourse. Cognitive Science, 22 (4), 389-424. 

 

GORDON, P.C., HENDRICK, R., LEDOUX, K. & YANG, C.L. (1999). Processing of reference 

and the structure of language: an analysis of complex noun phrases. Language and 

Cognitive Processes, 14 (4), 353-379.  

 

GUÉRON, J. (1983). L’emploi “possessif” de l’article défini en français. Lange Française, 

58, 23-35. 

 

GULLBERG, M. (2006). Handling discourse: gestures, reference tracking and 

communication strategies in early L2. Language Learning, 56 (1), 155-196.  

 

GUNDEL, J.K., HEDBERG, N. & ZACHARSKI, R. (1993). Cognitive status and the form of 

referring expressions in discourse. Language, 69 (2), 274-307. 

 

HALLIDAY, M.A.K. & HASAN, R. (1976). Cohesion in English. Londres: Longman. 

 



 

 

HALMARI, H. (1996). On accessibility and coreference. In T. Fretheim & J.K. Gundel 

(Eds). Reference and referent accessibility. Amsterdam/Philadelphia : John Benjamins 

Publishing Company.  

 

HEARST, M. (1997). TextTiling: Segmenting text into multi-paragraph subtopic passages. 

Computational Linguistics, 23,  33–64.  

 

HEINZ, M. (2003). Le possessif en français : aspects sémantiques et pragmatiques. De 

Boeck : Duculot.  

 

HERNANDEZ,    N.    & GRAU, B. 2003. “Automatic extraction of meta-descriptors for text 

description”, International Conference on Recent Advances In Natural Language 

Processing (RANLP), Borovets, Bulgaria.  

 

HINRICHS, E. (1986). Temporal anaphora in discourses of English. Linguistics and 

Philosophy, 9 (1), 63-82. 

 

HOEY, M. (2005). Lexical priming: a new theory of words and language. London: 

Routledge.  

 

HOFMANN, T.R. (1989). Paragraphs, & anaphora. Journal of Pragmatics, 13, 239-250 

 

HOWELL, D.C. (1998). Méthodes statistiques en sciences humaines. Bruxelles : De 

Boeck Université. 

 

HUANG, Y. (2000). Discourse anaphora: four theoretical models. Journal of Pragmatics, 

32, 151-176.  

 

JISA, H. (1985). French preschoolers’use of “et pis” (“and then”). First Language, 5, 169-

184. 

 

JUNKER, M.-O. & MARTINEAU, F. (1987). Les possessions inaliénables dans les 

constructions objet. Revue Romane, 22 (2), 194-209. 

 



 

 

KENNISON, S.M. & GORDON, P.C. (1997). Comprehending referential expressions 

during reading : evidence from eye tracking. Discourse Processes, 24 (2 et 3), 229-252. 

 

KINTSCH, W. (1998). Comprehension : a paradigm for cognition. Cambridge: Cambridge 

University Press. 

 

KINTSCH W. (2000). Metaphor comprehension : A computational theory. Psychonomic 

Bulletin and Review, 7, 257-266. 

 

KINTSCH, W. & VAN DIJK, T. A. (1978). Toward a model of text comprehension and 

production. Psychological Review, 85, 5, 363-394. 

 

KLEIBER, G. (1990). Marqueurs référentiels et processus interprétatifs : pour une 

approche “plus sémantique”. Cahiers de linguistique française, 11, 241-258. 

 

KLEIBER, G. (1992). L’anaphore : d’un problème à l’autre. Le français moderne, 60, 1-22. 

 

KLEIBER, G. (1997). Des anaphores associatives méronymiques aux anaphores 

associatives locatives. Verbum, 1-2, 25-66. 

 

KLEIBER, G. (1999). Associative anaphora and part-whole relationship : the condition of 

alienation and the principle of ontological congruence. Journal of Pragmatics, 31, 339-

362. 

 

KLEIBER, G. (2001). L’anaphore associative. Paris : Presses Universitaires de France.  

 

KLEIBER, G. (2004). Défini associatif et possessif en concurrence textuelle. In J.-M. 

Adam, J.-B. Grize & M.A. Bouacha (Eds). Texte et discours : catégories pour l’analyse. 

Editions Universitaires de Dijon.  

 

KLEIN, W. (1995). Frame of Analysis. In R. Dietrich, W. Klein & C. Noyau (Eds). The 

acquisition of temporality in a second language. Amsterdam/Philadephia: John 

Benjamins Publishing Company.  

 



 

 

KLIN, C.M., WEINGARTNER, K.M., GUZMAN, A.E. & LEVINE, W.H. (2004). Readers' 

sensitivity to linguistic cues in narratives: How salience influences anaphor resolution. 

Memory & Cognition, 32 (3), 511-522. 

 

KORMOS, J. (2000). The Role of Attention in Monitoring Second Language Speech 

Production Language. Learning, 50 (2), 343-384.  

 

KUBOTA, R. (1998). An investigation of L1-L2 transfer in writing among Japanese 

university students: implications for contrastive rhetoric. Journal of Second Language 

Writing, 7, 69-100.  

 

LAIGNELET, M. (2004). Les titres et les cadres de discours temporels. Mémoire de DEA 

en Sciences du langage, Université de Toulouse 2 – Le Mirail, 196 pages (dactyl.).  

 

LAKOFF, G. (1971). If’s, and’s, and but’s about conjunction. In C.J. Fillmore & D.T. 

Langendoen (Eds). Studies in linguistic semantics. New York: Holt, Rinehart, & 

Winston.  

 

LANDAUER T.K. & DUMAIS S.T. (1997). A solution to Plato’s problem: the Latent 

Semantic Analysis theory of acquisition, induction and representation of knowledge. 

Psychological Review, 104, 211-240. 

 

LANDAUER, T.K., FOLTZ, P.W., & LAHAM, D. (1998). An introduction to Latent 

Semantic Analysis. Discourse Processes, 25, 259-284. 

 

LEBART, L. & SALEM, A. (1992). Statistique textuelle. Dunod. 

 

LE DRAOULEC A. & PERY-WOODLEY M-P. (2003). Time travel in text : temporal 

framing in narratives and non-narratives. In L. Lagerwerf, W. Spooren & L. 

Degand (Eds). Determination of information and tenor in texts, Proceedings of 

Multidisciplinarity Approaches to Discourse. Amsterdam: Stichting Neerlandistiek et 

Münster : Nodus Publikationen. 

 

LE DRAOULEC A. & PERY-WOODLEY M-P. (2005). Encadrement temporel et relations de 

discours. Langue Française, 148, 45-60. 



 

 

LEE, M.Y.P. (2003). Discourse structure and rhetoric of English narratives: Differences 

between native English and Chinese non-native English writers. Text, 23 (3), 347-368. 

 
LENK, U. (1998). Discourse markers and global coherence in conversation. Journal of 

Pragmatics, 30, 245-257. 

 

LEVELT, W.J.M. (1989). Speaking: From intention to articulation. Cambridge: MIT Press. 

 

LEVINSON, S.C. (1991). Pragmatic reduction of the binding conditions revisited. Journal 

of Linguistics, 27, 107-161.  

 

LONGACRE, R.E. (1979). The paragraph as a grammatical unit. In T. Givón (Ed.), Syntax 

and semantics (XII): Discourse and syntax, New York, Academic Press, 115-134. 

 

MAES, A. A. & NOORDMAN, L.G.M. (1995). Demonstrative nominal anaphors: a case of 

nonidentificational markedness. Linguistics, 33, 255-282. 

 

MARCU, D. (2000). The rhetorical parsing of unrestricted texts: A surface-based 

approach. Computational Linguistics, 26, 395-448. 

 

MC KOON, G., WARD, G., RATCLIFF, R. & SPROAT, R. (1993). Morphosyntactic and 

pragmatic factors affecting the accessibility of discourse entities. . . . Journal of Memory and 

Language, 32, 56-75. 

 

MILNER, J.-C. (1982). Ordres et raisons de langue. Paris : Editions du Seuil.  

 

MOESCHLER, J. & REBOUL, A. (1994). Dictionnaire encyclopédique de pragmatique. 

Paris : Editions du Seuil.  

 

MYERS, J.L. & O’BRIEN, E.J. (1998). Accessing the discourse representation during 

reading. Discourse Processes,26 (2 & 3), 131-157. 

 

MYLES, F. (2003). The early development of L2 narratives: a longitudinal study. Marges 

Linguistiques, 5, 40-55.  

 



 

 

NORDLIE, J., DOPKINS, S. & JOHNSON, M. (2001). Words in a sentence become less 

accessible when an anaphor is resolved. Memory & Cognition, 29 (2), 355-362.  

 

NOYAU, C. (2002). Temporal Relations in Learner Varieties: Grammaticalization and 

Discourse Construction. In R. Salaberry & Y. Shirai (Eds). L2 acquisition of tense-aspect 

morphology. Amsterdam/New York : Benjamins. 

 

NOYAU, C., DE LORENZO, C., KIHLSTEDT, M., PAPROCKA, U., SANZ ESPINAR, G. & 

SCHNEIDER, R. (2005). Two dimensions of the representation of complex events 

structures : granularity and condensation. Towards a typology of textual production in 

L1 and L2. In H. Hendriks (Ed). The structure of learner varieties. Berlin/New York : 

Mouton de Gruyter. 

 

ODLIN, T. (1989). Language transfer: cross-linguistic influence in language learning. 

New York: Cambridge University Press.  

 

ODLIN, T. (2003). Cross linguistic influence. In J. Doughty & M.H. Long (Eds). The 

handbook of second language acquisition. Blackwell Publishing. 

 

OLIVE, T. & KELLOGG, R.T. (2002). Concurrent activation of high- and low-level 

production processes in written composition. Memory & Cognition, 30 (4), 594-600.  

 

PARADIS, J. & CRAGO, M. (2000). Tense and temporality : a comparison between 

children learning a second language and children with SLI. Journal of Speech, 

Language, and Hearing Research, 43, 834-847.  

 

PARTEE, H.B. (1984). Nominal and temporal anaphora. Linguistics and Philosophy, 7, 

243-286. 

 

PASSONNEAU, R.J. & LITMAN, D.J. (1997). Discourse Segmentation by Human and 

Automated Means. Computational Linguistics, 23, 103-139. 

 



 

 

PATRY, R. (1993). L’analyse de niveau discursif en linguistique : cohérence et cohésion. 

In J.-L. Nespoulous (Ed), Tendances actuelles en linguistique générale. Neufchâtel : 

Delachaux et Niestlé. 

 

PIÉRARD S. & BESTGEN Y. (à paraître). Deux indices pour l’étude des marqueurs de la 

continuité thématique dans de grands corpus. Communication présentée aux 4èmes 

journées de Linguistique de Corpus, Université de Bretagne-Sud, Septembre 2005. 

 

PIÉRARD S. & BESTGEN Y. (2005). Identification automatique des marqueurs globaux du 

discours par l'analyse des expressions récurrentes. Phraseology 2005, Louvain-la-Neuve, 

octobre 2005.  

 

PIÉRARD, S. & BESTGEN, Y. (2006a). À la pêche aux marqueurs linguistiques dans la 

structure du discours. Actes des 8èmes journées internationales d’analyse statistique des 

données textuelles (JADT06), Besançon, 19-21 avril 2006, Presses Universitaires de 

Franche-Comté, 749-757. 

 

PIÉRARD, S. & BESTGEN, Y. (2006b). Validation d’une méthodologie pour l’étude des 

marqueurs de la segmentation dans un grand corpus de textes. In M.-P. Pery-Woodley & 

D. Scott (Eds), Traitement Automatique des Langues : Discours et Document : 

Traitements Automatiques, Vol. 47 (2). 

 

PIÉRARD S., DEGAND, L. & BESTGEN, Y. (2004). Vers une recherche automatique des 

marqueurs de la segmentation du discours. In G. Purnelle, C. Fairon et A. Dister (Eds), 

Actes des 7es Journées internationales d’Analyse statistique des Données Textuelles, 

Louvain-la-Neuve, Presses universitaires de Louvain, 859-864. 

 

POLLATSEK, A. & WELL, A. D. (1995). On the use of counterbalanced designs in cognitive 

research: a suggestion for a better and more powerful analysis. Journal of experimental 

psychology : learning, memory and cognition, 21 (3), 785-794. 

 

REDECKER, G. (1991). Linguistic markers of discourse structure. Linguistics, 29, 1139-

1172.  

 

 



 

 

ROCA DE LARIOS, J., MANCHON, R.M. & MURPHY, L. (2006). Generating text in native and 

foreign language writing: a temporal analysis of problem-solving formulation processes. The 

Modern Language Journal, 90, 100-114.  

 

ROGATI, M. & YANG, Y. (2002). High-Performing Feature Selection for Text 

Classification. CIKM’02, November 4–9, McLean, Virginia, USA. 

 

SANDERS, T.J.M. & GERNSBACHER, M.A. (2004). Accessibility in text and discourse 

processing. Discourse Processes, 37 (2), 79-89.  

 

SANFORD, A.J. & GARROD, S.C. (1981). Understanding written language. Chichester : 

John Wiley & sons. 

 

SANFORD, A. J. & GARROD, S.C. (1998). The role of scenario mapping in text 

comprehension. Discourse Processes, 26 (2 et 3), 159-190. 

 

SANFORD, A. J. & GARROD, S.C. (2005). Memory-based approaches and beyond. 

Discourse Processes, 39(2 et 3), 205-224. 

 

SANFORD, A. J., MOAR, K. & GARROD, S.C. (1988). Proper names as controllers of 

discourse focus. Language and Speech, 31 (1), 43-56. 

 

SASKI, M. & HIROSE, K. (1996). Explanatory variables for ESL students’ expository 

writing. Language Learning, 46 (1), 137-174.  

 

SCHIFFRIN, D. (1987). Discourse markers, Cambridge, Cambridge University Press. 

 

SCHMID, H. (1994). Probabilistic Part-of-speech tagging using decision trees. Proceedings 

of the International Conference on New Methods in Language Processing. 

 

SCHNEDECKER C. (1997), Nom propre et chaînes de référence. Paris : Klincksieck. 

 



 

 

SCHNEDECKER, C. (2003). La question du nom propre répété dans la théorie dite du 

centrage et ses problèmes. French Language Studies, 13, 105-134. 

 

SCHONE P. & JURAFSKY, D. (2001). Is Knowledge-Free Induction of Multiword Unit 

Dictionary Headwords a Solved Problem?. Proceedings of Empirical Methods in Natural 

Language Processing, Pittsburgh, PA. 

 

SCHOONEN, R., VAN GELDEREN, A., DE GLOPPER, K., HULSTIJN, J. SIMIS, A. SNELLINGS, 

P., & STEVENSON, M. (2003). First language and second language writing: the role of 

linguistic knowledge, speed of processing, and metacognitive knowledge. Language 

Learning, 53, 165-202. 

 

SEGAL, E.M., DUCHAN, J.F., & SCOTT, P.J. (1991). The role of interclausal connectives in 

narrative structuring: Evidence from adults' interpretations of simple stories. Discourse 

Processes, 14, 27-54. 

 

STARK, H.A. (1988). What do paragraph markings do?. Discourse Processes, 11, 275-303. 

 

STRÖMQVIST, S. & DAY, D. (1993). On the development of narrative structure in child L1 

and adult L2 acquisition. Applied Psycholinguistics, 14, 135-158. 

 

SWAAB, T.Y., CAMBLIN, C.C. & GORDON, P.C. (2004). Electrophysiological evidence for 

reversed lexical repetition effects in language processing. Journal of Cognitive 

Neuroscience, 16 (5), 715-726. 

 

TAYLOR, J.R. (2000). Possessives in English : an exploration in cognitive grammar. 

Oxford: Oxford University Press.  

 

TOOLE, J. (1996). The effect of genre on referential choice. In T. Fretheim & J.K. Gundel 

(Eds). Reference and referent accessibility. Amsterdam/Philadelphia : John Benjamins 

Publishing Company. 

 

VAN DIJK, T. A. (1982). Episodes as units of discourse analysis. In D. Tannen (Ed), 

Analysing discourse: text and talk. Washington: Georgetown University Press, 177-195. 

 



 

 

VÉRONIQUE, D. (2004). The development of referential activities and clause-combining as 

aspects of the acquisition of discourse in French as L2. French Language Studies, 14, 

257–280. 

 

VIRTANEN, T. (1992). Discourse functions of adverbial placement in English. Åbo: Åbo 

Akademi University Press. 

    

VONK W., HUSTINX L.G. & SIMONS W.H.    (1992). The use of referential expressions in 

structuring discourse. Language and cognitive processes, 7 (3/4), 301-333.  

 

VON STUTTERHEIM, C. & LAMBERT, M. (2005). Cross-linguistic analysis of temporal 

perspectives in text production. In H. Hendriks (Ed). The structure of learner varieties. 

Berlin/New York : Mouton de Gruyter. 

 

VON STUTTERHEIM, C., NUSE, R. & MURCIA-SERRA, J. (2002). Cross-linguistic differences 

in the conceptualisation of events. Information structure in cross-linguistic perspective, 

H. Hasselgard, S. Johansson, B. Behrens & C. Fabricius-Hansen (Eds). Amsterdam: 

Rodopi. 

 

VON STUTTERHEIM, C. & NÜSS, R. (2003). Processes of conceptualization in language 

production: language-specific perspectives and event construal. Linguistics, 41 (5), 851–881. 

 

WILLEMSE, P, DAVIDSE, K. & HEYVAERT, L. (2006) English possessives as reference-

point constructions and their function in the discourse. Preprints of the Department of 

Linguistics, 256. Department of Linguistics, University of Leuven. 

 

YOSHIMI, D.R. (2001). Explicit instruction and JFL learner’s use of interactional 

discourse markers. In K.R. Rose & G. Kasper (Eds). Pragmatics in language teaching. 

Cambridge: Cambridge University Press.  

 

YUAN, F. & ELLIS, R. (2003). The effects of pre-task planning and on-line planning on 

fluency, complexity and accuracy in L2 monologic oral production. Applied Linguistics, 

24 (1), 1-27. 

 



 

 

ZWAAN, R.A. (1996). Processing narrative time shifts. Journal of Experimental 

Psychology: Learning, Memory, and Cognition, 22, 1196-1207. 

 


